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Anova desidera congratularsi con Lei per aver scelto uno dei nostri prodotti 
e le garantisce l'assistenza e la collaborazione che ha sempre contraddistinto 
nel tempo il nostro marchio. 

Questa macchina è progettata per durare molti anni e per essere di grande 
utilità se utilizzata secondo le istruzioni contenute nel manuale d'uso. Ti 
consigliamo quindi di leggere attentamente questo manuale di istruzioni e di 
seguire tutti i nostri consigli. 

Per ulteriori informazioni o domande puoi contattarci attraverso i nostri 
supporti web come www.anova.es. 

INFORMAZIONI SU QUESTO MANUALE 
Si prega di prestare attenzione alle informazioni fornite in questo manuale e 
sull'apparecchio per la vostra sicurezza e quella degli altri. 

- Questo manuale contiene le istruzioni per l'uso e la manutenzione. 
- Porta con te questo manuale quando vai a lavorare sulla macchina. 
- I contenuti sono corretti al momento della stampa. 
- Si riservano il diritto di apportare modifiche in qualsiasi momento senza 

incidere sulle nostre responsabilità legali. 
- Il presente manuale è considerato parte integrante del prodotto e dovrà 

accompagnarlo in caso di prestito o rivendita. 
- Chiedere al rivenditore un nuovo manuale in caso di smarrimento o 

danneggiamento. 

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DI 
UTILIZZARE LA MACCHINA 

Per garantire che la vostra macchina fornisca i migliori risultati, 
leggere attentamente le norme di utilizzo e di sicurezza prima di 
utilizzarla. 

ALTRE AVVERTENZE: 
Un uso errato potrebbe causare danni alla macchina o ad altri oggetti. 

L'adeguamento della macchina a nuove esigenze tecniche potrebbe causare 
differenze tra il contenuto del presente manuale ed il prodotto acquistato. 

Leggere e seguire tutte le istruzioni contenute in questo manuale. La 
mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe provocare gravi lesioni 
personali. 
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1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

1.1. Istruzioni generali di sicurezza 
 

Importante 
 

Assicurarsi di leggere e comprendere tutte le istruzioni di sicurezza contenute in 
questo manuale di istruzioni, inclusi tutti i simboli di avvertenza, prima di utilizzare 
questo strumento. La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito 
può provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali. 

L'utilizzo di qualsiasi utensile elettrico può causare la caduta di oggetti estranei negli occhi, 
con conseguenti gravi lesioni oculari. Prima di iniziare a utilizzare l'utensile elettrico, indossare 
sempre occhiali di sicurezza e una maschera a pieno facciale quando necessario. Consigliamo 
una maschera di sicurezza ad ampia visione da indossare sopra gli occhiali o occhiali di 
sicurezza standard con protezioni laterali. 

1.2. Simboli di sicurezza 
 

Questa sezione mostra e descrive i simboli di sicurezza che potrebbero apparire su questo 
prodotto. Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni sulla macchina prima di tentare di 
montare e utilizzare la macchina. 

 

Il prodotto è conforme alle direttive europee applicabili e per queste direttive 
è stato effettuato un metodo di valutazione della conformità. 

 
Indica un potenziale rischio di lesioni personali. 

 

Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere e comprendere il manuale 
utente prima di utilizzare questo prodotto. In caso contrario potrebbero 
verificarsi gravi lesioni all'operatore e/o agli astanti. 

 

 

Utilizzare dispositivi di protezione adeguati e omologati per l'uso della 
macchina. Indossare protezioni per l'udito, protezione per la testa, guanti di 
sicurezza e scarpe antiscivolo. Queste misure protettive contribuiranno a 
ridurre possibili lesioni. 

 

Rischio di lesioni. Prestare attenzione agli oggetti proiettati. Mantenere una 
distanza di sicurezza da tutte le persone e/o animali domestici. 

 
Fare attenzione alla spinta del disco. Sii sempre attento. 

 
Questa icona indica il divieto dell'uso della lama della sega. 

 
Tenere le altre persone lontane dall'area di lavoro durante il funzionamento. 
La distanza tra la macchina e le altre persone deve essere di almeno 15 metri. 
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Non utilizzare la macchina quando piove. Non esporre il prodotto alla pioggia 
e non utilizzarlo in condizioni umide. 

 

Rimuovere la batteria dal prodotto prima di qualsiasi intervento di espansione, 
pulizia e/o manutenzione. 

 

Rischio di lesioni. Prestare attenzione agli oggetti che rimbalzano. Tieni gli 
altri a distanza di sicurezza. 

 
Livello di rumore del decespugliatore. 

 

Eventuali dispositivi elettrici o elettronici danneggiati o scartati dovranno 
essere consegnati agli appositi centri di raccolta. 
Non smaltire utensili elettrici, batterie ricaricabili/batterie con i rifiuti domestici. 
Gli utensili elettrici e le batterie che hanno raggiunto la fine della loro vita utile 
devono essere raccolti separatamente e restituiti a un impianto di riciclaggio 
rispettoso dell'ambiente. Rivolgiti alle autorità locali o al rivenditore per 
consigli sul riciclaggio e sui punti di raccolta. 

1.3. Istruzioni generali di sicurezza 
 

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite con questo 
strumento. La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito può causare gravi 
lesioni alle persone o all'unità. 

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro. 

1.3.1. Sicurezza nell'area di lavoro 
 

- Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate o buie 
favoriscono gli incidenti. 

- Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi, gas 
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che possono incendiare 
polvere o fumi. 

- Tenere lontani i bambini, le altre persone e/o gli animali domestici durante l'utilizzo 
dell'utensile elettrico (alimentato a batteria). 

- Le distrazioni possono farti perdere il controllo. 
- Evitare ambienti pericolosi: non utilizzare gli strumenti in luoghi umidi o bagnati. 

1.3.2. Sicurezza personale 
 

- Stai attento, guarda cosa stai facendo e usa il buon senso quando usi un utensile 
elettrico. Non utilizzare l'utensile elettrico se si è stanchi o sotto l'influenza di sostanze 
che compromettono il controllo della macchina. Un attimo di disattenzione durante 
l’utilizzo dell’utensile elettrico può provocare gravi lesioni personali. 

- Utilizzare sempre i dispositivi di protezione individuale. I dispositivi di protezione 
individuale come protezione per gli occhi, maschera antipolvere, scarpe di sicurezza 
antiscivolo, casco di protezione e/o protezione per l'udito utilizzati in condizioni 
adeguate ridurranno le lesioni personali. 
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- Evitare avviamenti involontari. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di 
collegare la batteria, sollevare o trasportare l'utensile. Trasportare utensili elettrici con 
il dito sull'interruttore o accendere utensili elettrici con l'interruttore acceso può causare 
incidenti. 

- Rimuovere eventuali chiavi o chiavi di regolazione prima di accendere l'utensile 
elettrico. A Una chiave inglese o una chiave inglese posizionata su una parte mobile 
dell'utensile elettrico può causare lesioni personali. 

- Non esagerare. Mantenere sempre la posizione e l'equilibrio corretti. Ciò consente un 
migliore controllo dell'utensile elettrico in situazioni impreviste. 

- Vestiti in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere i capelli e gli 
indumenti lontani dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono 
rimanere impigliati nelle parti in movimento. 

- Se sono previsti dispositivi per il collegamento di impianti di estrazione e raccolta delle 
polveri, assicurarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso della raccolta 
della polvere può ridurre i rischi legati alla polvere. 

- Non lasciare che la familiarità acquisita con l'uso frequente dell'utensile ti permetta di 
diventare compiacente e di ignorare i principi di sicurezza dell'utensile. Un'azione 
imprudente può provocare lesioni gravi in una frazione di secondo. 

1.3.3. Sicurezza elettrica 
 

- Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa. Non modificare mai la 
spina in alcun modo. Non utilizzare adattatori con utensili elettrici collegati a terra. 
Spine non modificate e alimentatori compatibili ridurranno il rischio di scosse elettriche. 

- Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra o collegate a terra, come tubi, 
radiatori, stufe e frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è collegato 
a terra. 

- Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o al bagnato. L'ingresso di acqua 
nell'utensile elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche. 

- Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare 
l'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in 
movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. 

- Quando si utilizza un utensile elettrico all'aperto, utilizzare una prolunga adatta all'uso 
esterno. L'uso di un cavo adatto all'uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche. 

1.4. Sicurezza nell'uso e nella cura degli utensili elettrici 
 

- Non forzare l'utensile elettrico. Utilizza l'utensile elettrico appropriato per la tua 
applicazione. 
L'utensile elettrico giusto svolgerà il lavoro in modo migliore e più sicuro alla velocità 
per la quale è stato progettato. 

- Non utilizzare l'utensile elettrico se l'interruttore non lo accende e lo spegne. 
Qualsiasi utensile elettrico che non può essere controllato con l'interruttore è pericoloso 
e deve essere riparato. 

- Rimuovere il pacco batteria, se rimovibile, dall'utensile elettrico e/o attivare qualsiasi 
dispositivo di disabilitazione della batteria prima di rimuovere il materiale inceppato, 
effettuare regolazioni, cambiare accessori, pulire o riporre gli utensili elettrici. 
Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avvio accidentale 
dell'elettroutensile. 



 IT 

7 
 

- Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori dalla portata dei bambini e non permettere 
a persone che non hanno familiarità con l'utensile elettrico o con queste istruzioni di 
utilizzarlo. 
Gli utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di utenti inesperti. 

- Mantenere gli strumenti elettrici e gli accessori. Verificare la presenza di 
disallineamento o inceppamento delle parti mobili, parti rotte e qualsiasi altra 
condizione che possa influire sul funzionamento dell'utensile elettrico. Se danneggiato, 
far riparare l'utensile elettrico prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono causati da utensili 
elettrici e accessori inadeguati. 

- Se presenti, mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. 
Gli utensili da taglio con una manutenzione adeguata e con taglienti affilati hanno meno 
probabilità di incepparsi e sono più facili da controllare. 

- Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori, ecc. in conformità con le presenti istruzioni, 
tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da eseguire. L'utilizzo dell'utensile 
elettrico per operazioni diverse da quelle previste potrebbe comportare una situazione 
pericolosa. 

- Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le 
impugnature e le superfici di presa scivolose possono comportare una manipolazione 
non sicura e/o la perdita di controllo dell'utensile. 

1.5. Sicurezza nell'uso e nella cura degli utensili a batteria 
 

- Ricaricare solo con il caricabatterie approvato dal produttore. 
Un caricabatterie adatto per un tipo di batteria può creare pericolo di incendio se 
utilizzato con un'altra batteria. Utilizzare solo con le batterie e i caricabatterie corretti. 

- Utilizzare gli utensili elettrici solo con i pacchi batteria specificatamente designati. L'uso 
di qualsiasi altro pacco batteria può creare rischio di lesioni e incendio. 

- Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana da altri oggetti metallici come 
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che possono stabilire 
una connessione da un terminale all'altro. 
Un cortocircuito tra i terminali della batteria può causare ustioni o incendi. 

- In condizioni abusive, il liquido potrebbe fuoriuscire dalla batteria; evitare il contatto. In 
caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con 
gli occhi, consultare anche un medico. Il liquido espulso dalla batteria può causare 
irritazioni o ustioni. 

- Non utilizzare una batteria o uno strumento danneggiato o modificato. Le batterie 
danneggiate o modificate potrebbero manifestare un comportamento imprevedibile 
provocando incendi, esplosioni o rischio di lesioni. 

- Non esporre la batteria o lo strumento al fuoco o a temperature eccessive. 
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 100°C (212°F) può provocare 
un'esplosione. 

- Seguire tutte le istruzioni di ricarica e non caricare la batteria o lo strumento al di fuori 
dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica non corretta o a 
temperature esterne all'intervallo specificato può danneggiare la batteria e aumentare 
il rischio di incendio. 

1.6. Assistenza e manutenzione 
 

- Far riparare l'utensile elettrico/la batteria da un tecnico qualificato utilizzando solo parti 
di ricambio approvate dal produttore. Ciò garantirà il mantenimento della sicurezza 
dello strumento. 
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- Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batteria danneggiati. 
- La manutenzione dei pacchi batteria deve essere eseguita solo dal produttore o dai 

fornitori di servizi autorizzati. 

1.7. Istruzioni di sicurezza per decespugliatore 
 

- Non utilizzare la macchina in condizioni atmosferiche avverse. Ciò diminuisce il rischio 
di lesioni mortali. 

- Ispezionare attentamente l'area in cui verrà utilizzata la macchina per individuare 
eventuali animali selvatici. La macchina potrebbe nuocere agli animali selvatici durante 
il funzionamento. 

- Ispezionare attentamente anche l'area in cui verrà utilizzata la macchina e rimuovere 
tutte le pietre, bastoncini, fili e altri oggetti estranei. Gli oggetti lanciati possono causare 
lesioni personali. 

- Prima di utilizzare la macchina, ispezionare sempre visivamente la macchina e i suoi 
componenti per eventuali danni. Le parti danneggiate aumentano il rischio di lesioni. 
Non utilizzare la macchina con componenti danneggiati. 

- Seguire le istruzioni per cambiare gli accessori. I dadi o i bulloni che fissano il disco 
non sono serrati correttamente possono danneggiare il disco o provocarne 
l’allentamento. 

- La velocità di rotazione nominale del disco deve essere almeno pari alla velocità di 
rotazione massima marcata sulla macchina. I dischi che funzionano più velocemente 
della velocità di rotazione nominale potrebbero rompersi e volare in pezzi. 

- Indossare protezioni per occhi, orecchie, testa e mani. Un adeguato equipaggiamento 
protettivo ridurrà le lesioni personali. 

- Quando si utilizza la macchina, indossare sempre scarpe antinfortunistiche. Non 
utilizzare la macchina senza scarpe o con sandali aperti. Ciò ridurrà la possibilità di 
lesioni ai piedi dovute al contatto con una mola/nylon in movimento. 

- Durante l'utilizzo della macchina indossare sempre pantaloni lunghi e protezioni per le 
gambe. La pelle esposta aumenta la probabilità di lesioni causate da oggetti lanciati. 

- Tenere lontane le altre persone durante l'utilizzo della macchina. I detriti scagliati 
possono causare gravi lesioni personali. 

- Utilizzare sempre due mani quando si utilizza la macchina. Tenendo la macchina con 
entrambe le mani si evita la perdita di controllo. 

- Tenere la macchina solo per le superfici di presa isolate, poiché il disco o il nylon 
potrebbero entrare in contatto con cavi nascosti o con il proprio cavo. Se entrano in 
contatto con un filo sotto tensione possono "attivare" le parti metalliche esposte della 
macchina e potrebbero provocare una scossa elettrica all'operatore. 

- Mantenere sempre il corretto equilibrio e utilizzare la macchina solo stando in piedi a 
terra. Superfici scivolose o instabili possono causare la perdita di equilibrio o di 
controllo della macchina. 

- Non utilizzare la macchina su pendii eccessivamente ripidi. Ciò riduce il rischio di 
perdita di controllo, scivolamenti e cadute che possono causare lesioni personali. 

- Quando si lavora su pendii, assicurarsi sempre di essere stabili, lavorare sempre lungo 
la superficie del pendio, mai in salita o in discesa, e usare estrema cautela nei cambi 
di direzione. Ciò riduce il rischio di perdita di controllo, scivolamenti e cadute che 
possono causare lesioni personali. 

- Tenere il cavo di alimentazione del caricabatterie o l'adattatore del cablaggio lontano 
dal decespugliatore, dal nylon o dal disco da taglio. Un cavo di alimentazione 
danneggiato può causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. 

- Non utilizzare la macchina al di sopra dell'altezza della vita. Ciò aiuta a prevenire il 
contatto involontario del nylon o del disco e consente un migliore controllo della 
macchina in situazioni impreviste. 
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- Quando si taglia il sottobosco o gli alberi giovani sotto tensione, fare attenzione ai 
contraccolpi. Quando si allenta la tensione nelle fibre del legno, si potrebbe colpire 
l'operatore e/o far perdere il controllo alla macchina. 

- Fare molta attenzione quando si tagliano cespugli e alberi giovani poiché il materiale 
sottile può impigliarsi nella lama ed essere scagliato verso di voi o farvi perdere 
l'equilibrio. 

- Mantenere il controllo della macchina e non toccare parti mobili pericolose mentre sono 
ancora in movimento. 

- Trasportare la macchina con la macchina spenta e lontana dal corpo. Movimentazione 
corretta durante il trasporto o l'immagazzinamento della macchina. Una corretta 
gestione della macchina ridurrà la probabilità di contatto accidentale con il disco. 

- Quando si rimuove il materiale inceppato o si effettua la manutenzione della macchina, 
assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sia spento e che la batteria sia rimossa. 
L'avvio inaspettato della macchina durante la rimozione del materiale inceppato o 
l'esecuzione della manutenzione può provocare lesioni molto gravi. 

1.8. Cause della spinta del disco e altri avvertimenti 
 

La spinta del disco è un improvviso movimento laterale, in avanti o all'indietro della macchina, 
che può verificarsi quando il disco/nylon si blocca o si impiglia in un oggetto come un alberello. 
Potrebbe essere sufficientemente violento da far sì che la macchina e/o l'operatore vengano 
spinti in qualsiasi direzione e possibilmente perdere il controllo della macchina. 

- Mantenere una presa salda con entrambe le mani sulla macchina e posizionare le 
braccia pronte a resistere alla spinta del disco. Posiziona il corpo verso il lato sinistro 
della macchina. La spinta del disco può aumentare il rischio di lesioni dovute al 
movimento inaspettato della macchina. 

- Se la lama si inceppa, o se è necessario interrompere un taglio per qualsiasi motivo, 
spegnere la macchina e tenerla ferma nel materiale finché la lama non si arresta 
completamente. Non tentare mai di rimuovere la macchina dal materiale o di tirarla 
indietro mentre il disco è in movimento, altrimenti potrebbe verificarsi una spinta. 
Indagare e intraprendere azioni correttive per eliminare la causa dell'inceppamento. 

- Non utilizzare dischi opachi o danneggiati. Aumentano il rischio di rimanere bloccati o 
impigliati in un oggetto, provocando la spinta del disco. 

- Mantenere sempre una buona visibilità del materiale da tagliare. È più probabile che la 
spinta della lama si verifichi nelle aree in cui è difficile vedere il materiale tagliato. 

- Se un'altra persona si avvicina mentre usi la macchina, spegnila. Se il disco in 
movimento colpisce altre persone, il rischio di lesioni gravi è elevato. 

1.9. Altre importanti istruzioni di sicurezza 
 

- Se l'utensile elettrico inizia a vibrare in modo anomalo o a produrre rumore, arrestare 
il motore e verificarne immediatamente la causa. Il rumore anomalo è generalmente 
un avvertimento di problemi. 

- Assicurarsi che tutte le protezioni appropriate e gli altri dispositivi di sicurezza siano 
correttamente e saldamente posizionati prima di utilizzare questo prodotto. Non 
utilizzarlo senza le protezioni in atto. 

- Non caricare la batteria sotto la pioggia o in luoghi umidi. 
- Non smaltire la batteria nel fuoco. Le cellule potrebbero esplodere. Controllare i codici 

locali per eventuali istruzioni speciali sullo smaltimento. 
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- Non aprire o rompere la batteria. L'elettrolito rilasciato è corrosivo e può causare danni 
agli occhi o alla pelle. Può essere tossico se ingerito. 

- Gli strumenti alimentati a batteria non necessitano di essere collegati a una presa di 
corrente; Pertanto, sono sempre funzionanti. Essere consapevoli dei potenziali pericoli 
anche quando lo strumento non è in funzione. Prestare attenzione durante l'esecuzione 
della manutenzione o dell'assistenza. 

- Non lavare il prodotto con un getto d'acqua. Evitare che l'acqua penetri nel motore e 
nei collegamenti elettrici. 

- Se si verificano situazioni non trattate nel presente manuale, usare cautela e buon 
senso. Contatta il rivenditore ufficiale Anova per aiuto e/o consigli. 

- Conserva queste istruzioni. Si prega di fare riferimento frequentemente al manuale e 
di utilizzarlo per istruire altri che potrebbero utilizzare questo strumento. Se si presta 
questo strumento a un'altra persona, prestare anche queste istruzioni per evitare un 
uso improprio del prodotto e possibili lesioni. 

1.10. Rischi residui 
 

Importante 
Anche se si rispettano le norme pertinenti sulla sicurezza del prodotto, potrebbero esistere 
rischi residui date le caratteristiche dell'attrezzatura e il lavoro per il quale è progettata. 

Se non si seguono le istruzioni contenute nel manuale di istruzioni, potrebbero sorgere altri 
rischi residui dovuti ad un uso improprio. 
I rischi residui possono essere ridotti al minimo seguendo le istruzioni di sicurezza. 

- Ridurrai il rischio di lesioni personali e danni alle apparecchiature seguendo queste 
istruzioni e usando cautela. 

- La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza può provocare lesioni 
all'operatore o danni alla proprietà. 

- La mancanza di cura, l'uso scorretto o la mancata osservanza delle norme di sicurezza 
possono causare lesioni alle mani e alle dita quando il cuneo è in movimento. 

- Se si utilizzano collegamenti elettrici non approvati sussiste il pericolo di folgorazione. 
- Se si lavora con la macchina senza protezione per periodi prolungati sussiste il rischio 

di perdita dell'udito. 

Nota: anche se si adottano misure preventive, potrebbero esserci rischi residui non evidenti. 

Avvertimento 
Questo elettroutensile genera un campo magnetico durante il funzionamento. In determinate 
circostanze, questo campo può alterare il funzionamento degli impianti medici attivi o passivi. 
Per ridurre il rischio di lesioni gravi o morte, consigliamo alle persone con un impianto medico 
di consultare un medico e il produttore dell'impianto medico prima di utilizzare il dispositivo. 

Nota: In questo manuale si parla di elettroutensile quando ci si riferisce ad utensili alimentati tramite 
cavo o tramite pacco batteria (cordless). 
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2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

2.1. parti della macchina 
 

 
 

Nota: a causa degli aggiornamenti tecnici del prodotto, questo documento è soggetto a modifiche senza 
preavviso. 

2.2. Conosci la macchina 
 

Avvertimento 
Non utilizzare mai l'utensile senza che la protezione sia saldamente in posizione. La protezione 
deve essere sempre sull'utensile per proteggere l'utente. 

Manubrio (12) 
Per un facile controllo del rifinitore durante il taglio. 

Protezione per la testa (6) 
Riduce il rischio di lesioni dovute a oggetti estranei lanciati verso l'operatore e dal contatto con 
l'accessorio da taglio. 

Lama da taglio in nylon 
Lama in acciaio nella protezione della testa che mantiene il nylon alla giusta lunghezza. 

Disco a 3 punti (8) 
Accessorio da taglio a 3 punte. Controllare il disco, i perni e i vari componenti per eventuali 
danni visibili o usura prima di ogni utilizzo. Sostituire il disco e le viti usurati o danneggiati in 
coppia per garantire l'equilibrio durante il funzionamento. 

Pulsante di attivazione e blocco (3) 
Accende e spegne lo strumento; Il grilletto di bloccaggio deve essere tirato prima di premere 
il grilletto principale. 

1.MCDU (unità display multicontrollo) 
2. Presa batteria 
3. Grilletto principale e pulsante di blocco 
4. Manopola di regolazione 
5. Barra 
6. Protezione per la testa 
7. Testa di taglio 
8. Disco a 3 punti 
9. Chiave a bussola 
10. Chiave Allan S5 
11. Chiave Allan S4 
12. Manubrio 
13. Primavera 
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MCDU (unità display multicontrollo) 
Controlla l'accensione e lo spegnimento dell'unità, regola la velocità di taglio, monitora la 
capacità rimanente della batteria, il tempo di lavoro totale, il tipo di errore e i promemoria di 
manutenzione. 

Presa batteria (2) 
Inserire direttamente la batteria. 

Kit di attrezzi 
Aiuta a sostituire la testa della taglierina. 

Nota: non utilizzare mai l'utensile senza che la protezione sia saldamente in posizione. La protezione 
deve essere sempre sull'utensile per proteggere l'utente. 

 

3. SPECIFICHE TECNICHE 

 

Specifiche tecniche 
Voltaggio 60 V 
Nessuna velocità di carico Fino a 5800 giri/min 
Meccanismo di taglio testa di taglio 
Øtipo nylon 2,4 mm 
Ø taglio (nylon) 42 cm 
Ø di taglio (disco a 3 punte) 25,4 centimetri 
Temperatura operativa 0°C ~ 40°C 
Temperatura di conservazione -20°C~70°C 
Peso netto (incluso protettore) 5 kg 
vibrazione ah ah<2,5 m/s² 
Incertezza (k) 1,5 m/s² 

Pressione sonora LpA per decespugliatore 81dB(A) 
K=3dB(A) 

Potenza sonora garantita LwA per decespugliatore 96dB(A) 
Nota: a causa degli aggiornamenti tecnici del prodotto, questo documento è soggetto a modifiche senza 
preavviso. 

Informazioni su rumore/vibrazioni 
Le cifre di rumore indicate sono livelli di emissione e non necessariamente livelli di lavoro 
sicuri. Sebbene esista una correlazione tra i livelli di emissione e l’esposizione, non può essere 
utilizzata in modo affidabile per determinare se siano necessarie o meno precauzioni 
aggiuntive. I fattori che influenzano il livello di esposizione effettivo della forza lavoro includono 
le caratteristiche del luogo di lavoro, altre fonti di rumore, ecc. Cioè il numero di macchine e 
altri processi adiacenti e il periodo di tempo durante il quale un operatore è esposto al rumore. 
Inoltre, il livello di esposizione consentito può variare in base al Paese. Queste informazioni 
però permetteranno all'utilizzatore della macchina di valutare meglio il pericolo ed il rischio. 

Attenzione 
Utilizzare la protezione dell'udito: 
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- QIl valore di vibrazione totale dichiarato è stato misurato secondo un metodo di prova 
standard e può essere utilizzato per confrontare una macchina con un'altra. 

- Che il valore totale delle vibrazioni dichiarato può essere utilizzato anche in una 
valutazione preliminare dell'esposizione. 

- Che l'emissione di vibrazioni durante l'uso effettivo della macchina può differire dal 
valore totale dichiarato a seconda del modo in cui viene utilizzata la macchina. 

- È necessario individuare misure di sicurezza a tutela dell'utilizzatore che siano basate 
su una stima dell'esposizione nelle effettive condizioni d'uso. 

 

4. MONTAGGIO E FUNZIONAMENTO 

4.1. Disimballaggio 
 

Dopo aver disimballato il prodotto, controllare il contenuto della scatola: 

- Questo prodotto richiede il montaggio. 
- Rimuovere con attenzione il prodotto e tutti gli accessori dalla scatola. Assicurati che 

tutti gli articoli siano inclusi. 

Attenzione 
Assicurati che contenga tutto il materiale indicato. Verificare che non abbia subito danni 
durante il trasporto. Non gettare il materiale di imballaggio finché non si avrà ispezionato 
attentamente e utilizzato lo strumento in modo soddisfacente. 

Informare immediatamente il distributore o fornitore di eventuali danni o parti mancanti, poiché 
non verranno riconosciuti reclami presentati con date successive. 

4.1. Montaggio 
 

Avvertimento 
Se una parte è danneggiata o mancante, non utilizzare il prodotto finché la parte non viene 
sostituita. L'uso di questo prodotto con parti danneggiate o mancanti potrebbe provocare gravi 
lesioni personali. 

Non tentare di modificare questo prodotto o creare accessori non consigliati per l'uso con 
questo prodotto. Qualsiasi alterazione o modifica di questo tipo costituisce un uso improprio e 
potrebbe provocare condizioni pericolose che potrebbero causare gravi lesioni personali, 
annullando la garanzia. 

Per evitare avviamenti accidentali che potrebbero causare gravi lesioni personali, rimuovere 
sempre la spina/il pacco batteria dall'utensile durante il montaggio delle parti, l'esecuzione di 
regolazioni, la pulizia o quando non in uso. 

4.1.1. Montaggio testa di taglio 
 

Avvertimento 
Indossare sempre i guanti durante il montaggio o la sostituzione di qualsiasi componente della 
macchina. Prestare particolare attenzione alla lama di protezione. 
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1. Rimuovere il dado (in senso orario), il parapolvere e la piastra di supporto del cambio; 
(Fig. 2 e 3). 

 
2. Ruotare l'albero di trasmissione finché non si vede un foro all'interno del lato della 

scatola degli ingranaggi (Fig.4), posizionare la chiave a brugola n. 1 all'interno del foro 
interno e ruotare la testa della taglierina sull'albero di trasmissione in direzione 
antioraria fino a quando non è sufficientemente stretta . (figura 5) 

 

4.1.2. Montaggio di protezione 
 

Avvertimento 
Indossare sempre i guanti durante il montaggio o la sostituzione della protezione. Fare 
attenzione con la lama nella protezione e proteggere le mani dalle ferite causate dalla lama. 

1. Sollevare la testa di taglio e appoggiarla; Allineare i due fori di montaggio nella 
protezione con i due fori di montaggio nella base dell'asse. Assicurarsi che la superficie 
interna della protezione sia rivolta verso la testa di taglio; Utilizzare la chiave a brugola 
n. 2 per fissare i bulloni della protezione in posizione (Fig. 6). 

 

4.1.3. Montaggio del disco 
 

1. Rimuovere il dado (in senso orario) e tutti i componenti della testa (Fig. 7 e 8). 
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2. Allineare il disco sulla piastra di supporto, inserire la chiave a brugola n. 1 nel foro e 

posizionare il disco sulla piastra di supporto, allineare la flangia, il parapolvere e 
avvitare il dado con una chiave a tubo in senso antiorario finché non è sufficientemente 
stretto (Fig.9 , 10 e 11) 

 

Avvertimento 
Indossare sempre i guanti durante il montaggio o la sostituzione del disco. Fare attenzione sia 
al disco che alla lama di taglio della protezione. 

4.1.4. Supporto per manubrio 
 

1. Il manubrio è preinstallato sull'utensile, allentare la manopola di regolazione e regolare 
il manubrio come mostrato di seguito. 

 
2. Installare la molla e serrare la manopola (non sono necessari strumenti). Quindi 

l'installazione del manubrio è completata. 

 
Nota: non utilizzare l'utensile senza aver collegato e installato correttamente il manubrio. 

4.2. Istruzioni per l'avviamento e il funzionamento 
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Avvertimento 
Indossare sempre protezioni per gli occhi contrassegnate per essere conformi alle norme di 
sicurezza applicabili. In caso contrario, potrebbero verificarsi oggetti lanciati negli occhi e altre 
possibili lesioni gravi. 

Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore di questo prodotto. L'uso di accessori 
non consigliati può causare gravi lesioni personali e invalidare la garanzia del prodotto. 

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere la spina della batteria dall'utensile prima di 
eseguire la manutenzione, la pulizia, la sostituzione degli accessori o la rimozione di materiale 
dall'unità. 

Non lasciare che la familiarità con questo prodotto ti renda distratto. Ricordate che è sufficiente 
una frazione di secondo di disattenzione per provocare lesioni gravi. 

Destinazione d'uso 
Non utilizzare questo prodotto per qualsiasi altra attività non prevista. È possibile utilizzare 
questo prodotto per scopi quali: tagliare erba ed erbacce attorno a portici, recinzioni e ponti; 
tagliare l'erba di difficile accesso per un tosaerba o simili. 

4.2.1. Collegare e scollegare la batteria 
 

Questo decespugliatore è dotato di una connessione per il pacco batteria ad inserimento 
rapido. Utilizzare con batteria e caricabatterie approvati dal produttore. Batteria e adattatore 
non sono inclusi nella confezione, entrambi sono venduti separatamente. 

NOTA: caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo. 

Collegare direttamente la batteria inserita nella macchina 
1. Inserire la batteria negli slot finché non si sente un "clic" (Fig. 14). 

 
2. Per scollegare la batteria, premere il pulsante di blocco della batteria sulla macchina e 

rimuovere la batteria. 

Collega la batteria dello zaino con l'adattatore 
*Batteria a zaino e adattatore non inclusi, venduti separatamente. 

1. Posizionare l'adattatore sulla macchina (Fig. 15). 

 
2. Montare correttamente il pacco batteria dello zaino con l'imbracatura. Per maggiori 

informazioni consultare i manuali corrispondenti. 
3. Collegare/scollegare la batteria con l'utensile tramite il cavo connettore (Fig. 16). 
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4. Per scollegare la batteria, scollegare la spina dell'adattatore. 

4.2.2. Tenere e utilizzare il decespugliatore 
 

Avvertimento 
Vestirsi in modo appropriato per ridurre il rischio di lesioni durante l'utilizzo di questo strumento. 
Non indossare abiti larghi o gioielli. Indossare protezioni per occhi e orecchie. Indossa 
pantaloni, stivali e guanti lunghi e robusti. Non indossare pantaloncini, sandali e non andare a 
piedi nudi. Indossare una maschera facciale o una maschera antipolvere in luoghi polverosi. 

Prima di utilizzare il prodotto, guardarsi attorno per garantire un'area di lavoro sicura e priva di 
altre persone e animali. Assicurati che gli altri utenti siano ad almeno 30 m (100 piedi) di 
distanza. Pulire l'area da tagliare prima di ogni utilizzo. Rimuovere tutti gli oggetti, come pietre, 
vetri rotti, chiodi, fili o corde che potrebbero essere lanciati o impigliati nell'accessorio di taglio. 
(Fig.17) 

 
Assicurati di avere una protezione per gli occhi, abiti adeguati e una posizione equilibrata. 
Potrebbe comunque sussistere un pericolo per i passanti a causa di oggetti lanciati. Gli utenti 
dovrebbero essere incoraggiati a indossare protezioni per gli occhi. Se si avvicinano a loro, 
spegnete immediatamente il motore e l'accessorio di taglio. 

Prima di ogni utilizzo verificare la presenza di parti danneggiate o usurate. Controllare la testa 
della taglierina, la protezione e il manubrio e sostituire eventuali parti incrinate, deformate, 
piegate o danneggiate in qualsiasi modo. 

La lama di taglio protettiva in nylon può usurarsi nel tempo. Si consiglia di affilarlo 
periodicamente o di sostituirlo con uno nuovo. 

Pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo. Consultare la sezione manutenzione per le istruzioni sulla 
pulizia. 
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4.2.3. Avviamento e arresto del decespugliatore 
 

Per avviare il decespugliatore 
1. Premi il pulsante di accensione “ ” sul display multicontrollo per illuminare lo 

schermo. 
2. Spostare il grilletto di blocco in avanti e quindi premere il grilletto principale. Lo 

strumento inizierà a funzionare. Premere il pulsante di cambio marcia sull'MCDU per 
cambiare marcia e regolare la velocità di taglio dell'utensile, dove 1P è la marcia più 
bassa e 3P è la marcia più alta (Fig. 18). 

  
Per spegnere il decespugliatore 

1. Allontanare l'utensile dall'area di taglio e rilasciare il grilletto principale per arrestare 
l'utensile. 

2. Premere il pulsante di accensione/spegnimento sullo schermo dell'MCDU per 
spegnere lo strumento ed evitare l'avvio accidentale. 

Avvertimento 
Inoltre, rimuovere sempre la batteria dall'utensile durante le pause di lavoro e al termine del 
lavoro per evitare avviamenti imprevisti. 

Nota: assicurarsi che lo schermo sia spento prima dell'uso successivo per evitare gravi lesioni personali. 

4.2.4. Regolazione della lunghezza in nylon 
 

La testa di taglio consente all'operatore di rilasciare più nylon da taglio senza spegnere il 
motore. Quando il nylon si sfilaccia o si usura, è possibile rilasciare ulteriore nylon battendo la 
testa di taglio sul terreno durante l'utilizzo della macchina (Fig. 19). 

 

1. Batteria rimanente 0-100 (%) 
2. Tempo di lavoro totale (h) 
3. Indicatore di velocità (1P/2P/3P) 
4. Indicatore di allarme/errore 
5. Tipologia di errore 
6.ON/OFF 
7.Bluetooth 
8. Indicatore di capacità (%) 
9. Indicatore del tempo di lavoro totale 
10. Promemoria di manutenzione 
11. Leva cambio velocità 



 IT 

19 
 

Avvertimento 
Non rimuovere o modificare il gruppo lama di taglio in nylon. Una lunghezza eccessiva del 
nylon causerà il surriscaldamento del motore e potrebbe causare gravi lesioni personali. 

Per ottenere i migliori risultati, toccare la testa di taglio a terra. Mantenere sempre il nylon 
completamente esteso. Il rilascio del nylon diventa più difficile man mano che il nylon si 
accorcia. Sostituire il nylon quando necessario. 

4.2.5. Consigli per l'uso 
 

Seguire i seguenti suggerimenti per ottenere i migliori risultati di rifinitura (Fig.20): 

- L'angolo corretto per l'accessorio di taglio è parallelo al terreno. 
- Non forzare la macchina. Lasciare che sia la punta del nylon a tagliare (soprattutto 

lungo le pareti). Tagliare con una quantità superiore alla punta ridurrà l'efficienza di 
taglio e potrebbe sovraccaricare il motore. 

- L'altezza di taglio è determinata dalla distanza del nylon/disco dalla superficie dell'erba. 
- L'erba più lunga di 8 pollici (200 mm) deve essere tagliata procedendo su e giù con 

piccoli incrementi per evitare l'usura prematura degli accessori di taglio. 
- Muovere lentamente la macchina dentro e fuori dall'area da tagliare, mantenendo la 

posizione della testa di taglio all'altezza di taglio desiderata. Questo movimento può 
essere un movimento in avanti, un movimento all'indietro o un movimento da un lato 
all'altro. Tagliare lunghezze più corte produce risultati migliori. 

- Evitare di tagliare quando l'erba e le erbacce sono bagnate. 
- Le recinzioni in filo metallico e in picchetto possono causare ulteriore usura o rottura 

del nylon. Muri in pietra e mattoni, cordoli o legno possono consumare rapidamente il 
nylon. 

- Evita alberi e cespugli. Il filo da taglio può facilmente danneggiare la corteccia degli 
alberi, le finiture in legno, i rivestimenti e i pali della recinzione. 

 
 

5. MANUTENZIONE 

 

Avvertimento 
Quando si esegue la manutenzione, utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore. 
L'uso di qualsiasi altra parte può creare pericolo o causare danni al prodotto. Per garantire 
sicurezza e affidabilità, tutte le riparazioni devono essere eseguite da un rivenditore 
autorizzato. 

Non utilizzare mai acqua per pulire il prodotto. Evitare l'uso di solventi durante la pulizia delle 
parti in plastica. La maggior parte delle materie plastiche sono suscettibili ai danni causati da 
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vari tipi di solventi commerciali. Utilizzare panni puliti per rimuovere sporco, polvere, olio, 
grasso, ecc. 

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre il cavo di alimentazione dal prodotto 
durante la pulizia o qualsiasi operazione di manutenzione. 

Tutta la manutenzione, ad eccezione delle attività più basilari, deve essere eseguita dal 
rivenditore autorizzato ufficiale. In caso di dubbio, non effettuare alcuna manutenzione senza 
prima consultare il rivenditore. 

Non introdurre mai liquidi per freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. 
entrare in contatto con parti in plastica. Le sostanze chimiche possono danneggiare, indebolire 
o distruggere la plastica, provocando gravi lesioni personali. 

5.1. Sostituisci il nylon 
 

Attenzione 
Utilizzare sempre il nylon consigliato con un diametro non superiore a 2,4 mm. L'utilizzo di 
nylon diverso da quello specificato potrebbe causare il surriscaldamento o il danneggiamento 
dell'utensile. 

1. Premere il pulsante “PUSH” sulla testa della taglierina per smontare le linguette di 
rilascio verso l’interno per sbloccarle dal coperchio superiore, quindi estrarre il fermo 
della bobina, piegare il nylon, appenderlo e attorcigliarlo sul fermo della bobina (Fig. 
21 e 22) . 

 
2. Posizionare l'estremità del nylon attraverso il pezzo di posizionamento in metallo, 

allineare il coperchio superiore con il fermo della bobina e spingerli con decisione finché 
non si sente un "clic" (Fig. 23 e 24). 
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Attenzione 
Pulire sempre accuratamente il fermo della bobina e il coperchio superiore prima di rimontare 
la testina di taglio. 

Assicurarsi che le linguette di rilascio del fermo della bobina scattino in posizione; In caso 
contrario, il gruppo bobina si staccherà durante il funzionamento, provocando gravi lesioni 
personali. 

5.2. Sostituzione della testa 
 

Se la testa si allenta dopo averla fissata in posizione, sostituirla immediatamente. 

Non utilizzare mai un decespugliatore con un accessorio di taglio allentato. Sostituire 
immediatamente una testina di taglio incrinata, danneggiata o usurata, anche se il danno è 
limitato a incrinature superficiali. 

Questi accessori possono rompersi ad alta velocità e causare gravi lesioni. 

5.3. Affilare la lama da taglio in nylon 
 

Avvertimento 
Proteggere sempre le mani indossando guanti spessi quando si esegue qualsiasi 
manutenzione sulla lama da taglio in nylon. 

1. Rimuovere la lama dall'accessorio protettivo. 
2. Fissare la lama in una morsa. 
3. Indossa guanti e protezioni per gli occhi adeguati e fai attenzione a non tagliarti. 
4. Limare con cura i bordi taglienti della lama con una lima a denti fini o una pietra per 

affilare, facendo attenzione a mantenere l'angolo originale del bordo. 
5. Riposizionare la lama nella protezione e fissarla in posizione con le due viti. 

Nota: in caso di domande, consultare sempre prima il distributore ufficiale. Puoi anche sostituire 
direttamente la lama con una nuova. 

5.4. Lubrificare l'ingranaggio della testa 
 

Per un funzionamento migliore e una maggiore durata, lubrificare l'ingranaggio della testa 
dell'utensile con un grasso speciale ogni 50 ore di funzionamento. 

Rimuovere la vite di tenuta della scatola ingranaggi con la chiave a brugola e applicare grasso 
al foro dell'olio fino a 0,011 libbre (5 g) (Fig. 25). 

Nota: non riempire completamente la scatola del cambio di grasso. 

 



 IT 

22 
 

Il grasso deve soddisfare i seguenti requisiti: 

- Grado di penetrazione NLGI: NLGI-1 
- Tipo addensante: estere 
- Intervallo di temperatura operativa consigliato: da 0°C a 40°C 
- Oltre a quanto sopra, il grasso deve avere anche eccellenti proprietà di avviamento a 

bassa temperatura, EP, taglio meccanico, resistenza all'abrasione e stabilità 
all'ossidazione. Si prega di contattare in anticipo il proprio distributore ufficiale per 
ulteriori informazioni. 

5.5. Pulizia 
 

- Rimuovere la spina di alimentazione dallo strumento. 
- Dopo ogni utilizzo, pulire eventuali detriti, sporco intasato, erba sulla lama o sulla 

protezione o erba che potrebbe essersi impigliata attorno all'albero di trasmissione o 
alla testina di taglio con una spazzola morbida. 

- Pulisci la superficie dell'utensile con un panno pulito inumidito con una soluzione di 
sapone neutro. 

- Pulisci le prese d'aria sul case posteriore con una piccola spazzola/compressore. 
Mantenere le prese d'aria libere da ostruzioni. 

- Non utilizzare detergenti aggressivi sull'alloggiamento in plastica o sul manubrio. 
Possono essere danneggiati da alcuni oli aromatici e solventi. L'umidità può anche 
causare il rischio di scosse elettriche. Eliminare l'umidità con un panno morbido e 
asciutto. 

5.6. Trasporto e stoccaggio 
 

- Pulire accuratamente lo strumento prima di riporlo. 
- Conservare l'utensile al chiuso, in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini e 

delle persone non autorizzate. 
- Tenere lontano da agenti corrosivi come prodotti chimici da giardino e sali antighiaccio. 

Pericolo 
Una manutenzione e una cura insufficienti possono causare incidenti e lesioni impreviste. Le 
riparazioni e gli interventi necessari per il corretto utilizzo della macchina devono essere 
eseguiti da personale qualificato ed autorizzato. Per interventi di manutenzione o riparazioni 
più estese, restituire la macchina al proprio rivenditore ufficiale. Le riparazioni agli utensili 
elettrici devono essere eseguite da un servizio specializzato. 

Nota:In caso di domande o problemi persistenti, contattare il rivenditore o il centro assistenza 
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6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 

Problema/sintomo Possibile causa Possibile soluzione 

Durante il taglio, la testa di taglio 
non fa avanzare il nylon. 

L'albero motore o la 
testata di taglio sono 

ostruiti dall'erba. 

Arrestare il decespugliatore, scollegare il 
cavo di alimentazione e pulire 

accuratamente l'albero motore o la testa di 
taglio. 

Non c'è abbastanza 
nylon sulla bobina. 

Scollegare il cavo di alimentazione e 
sostituirlo con uno nuovo in nylon. 

Il nylon è intrappolato 
nella testa della 

taglierina. 

Scollegare il cavo di alimentazione e 
ricaricare il nylon. 

Il nylon è troppo corto. 
Scollegare il cavo di alimentazione e tirare 

manualmente il nylon premendo e 
rilasciando alternativamente la testa di taglio. 

Durante il lavoro l'erba si avvolge 
attorno alla testata di taglio. 

Taglia l'erba alta a 
livello del suolo. 

Tagliare l'erba alta dall'alto verso il basso, 
rimuovendo non più di 8 pollici ad ogni 

passaggio per evitare che si arricci. 

Durante il lavoro, la lama della 
taglierina per nylon della 

protezione non può tagliare il 
nylon. 

La lama di taglio della 
protezione è diventata 

smussata. 

Affilare la lama da taglio con una lima o 
sostituirla con una nuova. 

Crepe nella testa della taglierina 
o il fermo della bobina si allenta 

con il coperchio superiore. 
La testa di taglio è 

usurata. 
Prima di un ulteriore utilizzo, sostituirlo con 

una nuova testina di taglio. 

 

Errore Possibile causa Possibile soluzione 

E01 Tensione del controller 
 

Avvio errato 
Rilascia l'interruttore e riavvia nel modo corretto. 

 

Contatta il tuo distributore ufficiale. 

E02 Ondeggiare Rilasciare l'interruttore 

E03 Protezione a bassa velocità, disco 
bloccato Rilasciare l'interruttore 

E04 Protezione della temperatura del 
controller 

Rilasciare l'interruttore e attendere che la temperatura della 
macchina ritorni alla normalità. 

E05 Protezione della temperatura della 
batteria. 

Riavviare lo strumento fino a quando la temperatura non 
sarà corretta. 

E06 Problema di tensione 

Arrestare la macchina, riavviarla e caricare la batteria con il 
caricabatterie specificato. 

Controllare se viene utilizzata la batteria con la tensione 
corretta. 

E07 Cortocircuito nel motore Contatta il tuo distributore ufficiale. 

E08 Perdita di fase Contatta il tuo distributore ufficiale. 

E09 un altro errore Arrestare la macchina, riavviarla, se il problema persiste, 
contattare l'assistenza 

E10 Guasto della batteria Utilizzare la batteria appropriata compatibile con la 
macchina. 

E11 Guasto del MOS Contatta il tuo distributore ufficiale. 

E20 Bug dell'interfaccia utente Contatta il tuo distributore ufficiale. 
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7. GARANZIA 

 

Se il tuo prodotto presenta un difetto di fabbricazione durante il periodo di garanzia stabilito, 
contatta o recati direttamente presso il tuo punto vendita con la documentazione necessaria. 

La fattura di acquisto deve essere conservata come prova della data di acquisto. Lo strumento 
deve essere restituito al rivenditore in condizioni accettabili e pulite, nella sua custodia 
stampata originale, se applicabile all'unità, accompagnato dalla prova d'acquisto applicabile. 

7.1. Periodo di garanzia 
 

Il periodo di garanzia legale del prodotto inizia dalla data di acquisto originale da parte del 
primo acquirente iniziale e la sua durata sarà quella stabilita dal Regio Decreto Legge sulla 
protezione dei consumatori e degli utenti contro le situazioni di vulnerabilità sociale ed 
economica dell'anno. corrispondente al momento dell'acquisto del prodotto. 

Alcuni paesi non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia implicita o non 
consentono l'esclusione o la limitazione di danni consequenziali o incidentali, nel qual caso la 
limitazione e l'esclusione di cui sopra potrebbero non essere applicabili all'utente. Questa 
garanzia ti conferisce diritti legali specifici e potresti avere anche altri diritti che variano da stato 
a stato o da paese a paese. 

7.2. Esclusioni 
 

La presente garanzia non copre danni al prodotto o problemi di prestazioni causati da: 

- Usura naturale. 
- Uso improprio, negligenza, utilizzo imprudente o mancanza di manutenzione. 
- Difetti causati da un uso errato, danni causati da manipolazioni effettuate da personale 

non autorizzato da Anova o dall'utilizzo di pezzi di ricambio non originali. 
- Difetti di parti soggette a normale usura, come cuscinetti, spazzole, cavi, spine o 

accessori come trapani, punte, lame di seghe, ecc. 
- Danni o difetti derivanti da abuso, incidenti o alterazioni. 
- Uso e conservazione non corretti (riferimento esplicito al fatto che non sono state 

seguite le norme descritte nelle istruzioni d'uso). 
- Usura causata dal cliente (ad es. lame della sega rotte, spazzole di carbone usurate, 

ecc.). 
- Usura secondaria e danni dovuti a mancanza di manutenzione, riparazione, 

lubrificazione (ad es. danni da surriscaldamento dovuti a feritoie di raffreddamento 
bloccate, danni ai cuscinetti dovuti a sporco, danni dovuti al gelo, ecc.) 

- Danni come conseguenza evidente di uso eccessivo/sovraccarico. 
- Danni causati da forniture inadeguate (ad esempio carburante errato) 
- Rottura indotta dal carico di componenti o accessori dell'involucro a causa di 

sollecitazioni anomale 
- Deformazione indotta dal carico di componenti o accessori dell'involucro dovuta a 

sollecitazioni anomale. 
- Danni derivanti dal funzionamento di forniture che si riempiono eccessivamente o 

perdono a causa di conservazione impropria, detergenti inappropriati o altri componenti 
chimici dannosi. 
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- Danni dovuti a esposizione impropria a temperature estreme (ad esempio, fratture da 
congelamento, deformazione termica dei componenti, ecc.) 

- Danni derivanti dall'esposizione permanente alle radiazioni ultraviolette. 
- Danni causati da una manutenzione inadeguata. 
- Qualsiasi danno causato dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni 
- Qualsiasi prodotto che abbia tentato di essere riparato da un professionista non 

qualificato. 
- Qualsiasi prodotto collegato a una fonte di alimentazione inadeguata (ampere, 

tensione, frequenza). 
- Qualsiasi danno causato da influssi esterni (acqua, sostanze chimiche, fisiche, urti) o 

sostanze estranee. 
- Utilizzo di accessori o componenti non idonei. 
- La garanzia non comprende i difetti delle parti soggette a normale usura, né copre 

danni o difetti derivanti da abuso, incidenti o alterazioni, né i costi di trasporto. 

Inoltre, la garanzia è nulla se il prodotto è stato alterato o modificato o se il marchio/numero di 
serie sulla macchina è stato deturpato o rimosso. 

La manutenzione ordinaria, la messa a punto, le regolazioni o la normale usura non sono 
coperte dalla presente garanzia. 

Questo manuale non copre tutte le possibili situazioni relative alle esclusioni della garanzia, 
per ulteriori informazioni contattare il rivenditore Anova più vicino. 

7.3. In caso di incidente 
 

La garanzia dovrà essere correttamente compilata con tutte le informazioni richieste, ed 
accompagnata dalla fattura di acquisto. 

Anova si riserva il diritto di respingere qualsiasi reclamo dove l'acquisto non può essere 
verificato o dove è chiaro che il prodotto non è stato mantenuto correttamente (manutenzione, 
fessure di ventilazione pulite, lubrificazione, spazzole di carbone regolarmente manutenute, 
pulizia, conservazione, ecc.). 

Per uso privato si intende l'uso domestico personale da parte di un consumatore finale. Per 
uso commerciale si intendono invece tutti gli altri usi, compresi gli usi a fini commerciali, 
generatori di reddito o di locazione. Una volta utilizzato per uso commerciale, il prodotto verrà 
considerato tale ai fini della presente garanzia. 

Questi sono i nostri termini di garanzia standard, ma occasionalmente potrebbe esserci una 
copertura di garanzia aggiuntiva non determinata al momento della pubblicazione. Per ulteriori 
informazioni, contattare il distributore ufficiale Anova più vicino o visitare www.millasur.com. 

Il servizio di garanzia è disponibile solo tramite i rivenditori ufficiali Anova. Puoi individuare il 
distributore più vicino sulla nostra mappa dei distributori su www.anova.es. 

 

8. AMBIENTE 

 

Proteggi l'ambiente. Riciclare l'olio utilizzato da questa macchina portandola ad un 
centro di riciclaggio. Non versare l'olio usato negli scarichi, nel terreno, nei fiumi, 
nei laghi o nei mari. 
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Smaltite la vostra macchina in modo rispettoso dell'ambiente. Non dobbiamo 
smaltire le macchine insieme ai rifiuti domestici. I suoi componenti plastici e metallici 
possono essere classificati in base alla loro natura e riciclati. 

I materiali utilizzati per imballare questa macchina sono riciclabili. Si prega di non gettare 
l'imballaggio nei rifiuti domestici. Smaltire questi imballaggi presso un punto di raccolta rifiuti 
ufficiale. 

Le batterie non devono essere gettate via. Al termine della vita utile della vostra macchina, le 
batterie o i caricabatterie devono essere rimossi dall'apparecchiatura e smaltiti separatamente. 
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9. CERTIFICATO CE 

 

AZIENDA DISTRIBUTORE 
 

MILLASUR, SL 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 PISIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

SPAGNA 

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ 
 

In conformità alle diverse direttive CE, si conferma che, per la sua progettazione e costruzione, 
e secondo il marchio CE stampato dal produttore su di essa, la macchina identificata in questo 
documento è conforme ai pertinenti e fondamentali requisiti di salute e sicurezza .delle 
suddette direttive CE. Questa dichiarazione convalida il prodotto per visualizzare il simbolo 
CE. 

Nel caso in cui la macchina venga modificata e tale modifica non venga approvata dal 
costruttore e comunicata al distributore, la presente dichiarazione perderà valore e validità. 
 

Nome macchina: DECESPUGLIATORE A BATTERIA 
 

Modello:E60BC  
 

Standard riconosciuto e approvato a cui è conforme: 

Direttiva 2006/42/CE 
 2014/30/UE 

  
Testato secondo le normative: 

EN CEI 55014-1:2021 
EN CEI 55014-2:2021 
EN 62841-1:2015+A11:2022 
EN 62841-4-2:2019 
 

 
 
 
 
 

 

  

Sigillo aziendale 

19/08/2024 
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